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2. Menggunakan Kebijaksanaan Prajna Untuk

Menemukan “Akar” Di dunia Ini

Master melihat di internet, ada seorang pendengar
wanita di luar negeri, dia mengatakan sudah 70 hari lebih
terlambat haid, Master memintanya untuk melafalkan
beberapa lembar Xiao Fang Zi, kemudian baru saja selesai
dibakar, keadaannya langsung kembali normal, dia merasa
senang sekali. Keajaiban-keajaiban seperti ini sudah sangat
banyak terjadi. Master beri tahu kalian, meyakini Buddha
harus memiliki kepercayaan diri. Jika seseorang kehilangan
kepercayaan dirinya, maka dunia ini bagi dirinya akan
menjadi tidak berwarna, sama sekali tidak ada harapan.
Manusia hidup di dunia ini harus memiliki kepercayaan diri,
jika melakukan kesalahan harus bisa introspeksi diri,
menyucikan jiwanya sendiri. Jika melakukan kebaikan maka
harus terus dilakukan, bila melakukan kejahatan, maka harus
memperbaikinya. Hanya dengan terus meningkatkan dirinya,

baru bisa menjadi pembina pikiran dan praktisi Buddhis yang
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baik. Jika seseorang mengalami ketidaklancaran dalam
segala hal, pasti ada penyebabnya, di dalam ajaran Buddha

Dharma, ini disebut sebagai karma.

Hari ini kita akan membahas tenang “prajna” . Kita
semua sering mendengar satu kalimat, “Bo re bo luo mi
duo” , yang artinya mencapai penerangan sempurna. Dalam
ajaran Buddha Dharma ada satu penjelasan tentang

“prajna” , yaitu mengetahui. Akan tetapi di dunia ini,
“prajna” diartikan sebagai tiada yang diketahui. Apakah
maksud dari “tiada yang diketahui” ? Berarti tidak tahu.
Namun sesungguhnya, “tiadayang diketahui” berarti tiada
yang tidak diketahui, justru karena kamu sudah mampu
melihat segala hal dengan jelas, maka kamu mengetahui
bahwa segala hal di dunia ini adalah kosong, kamu sudah
memahami segalanya. Ketika kamu sudah mengetahui
segalanya, berarti kamu sudah memiliki “prajna” . Dalam
ajaran Buddha Dharma dikatakan, “prajna” adalah suatu

tingkat kesadaran spiritual yang sangat tinggi, yakni suatu
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tingkat kesadaran pemikiran seseorang. Ketika seseorang
tidak memahami apapun, maka tingkat kesadaran
spiritualnya sangat rendah; Sebaliknya saat seseorang
mampu memahami segalanya, berarti tingkat kesadaran
spiritualnya sangat tinggi. Jika tiada yang tidak diketahui di
dunia ini, apa namanya? Itu adalah kebijaksanaan. Namun
apabila kamu sudah melampaui kebijaksanaan duniawi,
yakni mencapai pemahaman total terhadap seluruh alam
semesta ini, maka itu dinamakan “kebijaksanaan prajna” .
Contohnya, kita hidup di tengah alam semesta ini, kita
memahami semuanya mengenai seluruh alam semesta dan
lingkungan alam ini, kita sangat pintar, itu namanya
“memahami” , namun sesungguhnya, kamu hanya
memahami sebagian hal dari kehidupan di alam semesta ini.
Jika kamu bisa menggunakan kebijaksanaanmu untuk
memutuskan kerisauan dan menghilangkan ketidaktahuan,
maka sebenarnya ini yang disebut sebagai “prajna” . Apa
yang dimaksud dengan “memutuskan kerisauan” ? Yakni

ketika  kerisauan  datang melanda, kamu bisa
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memutuskannya. “Menghilangkan ketidaktahuan” , berarti
mampu menghilangkan kebiasaan buruk diri sendiri. Apabila
diri sendiri tidak memahami apapun, namun berpura-pura
paham, atau banyak kebiasaan buruk yang dibawa dari
kehidupan sebelumnya, semua ini bisa disebut sebagai

ketidaktahuan.

Master berulang-ulang mengatakan kalimat-kalimat
kepada kalian, sesungguhnya Master sedang mengajarkan
kalian bagaimana cara mendapatkan “kebijaksanaan yang
mendasar” , yakni untuk memiliki kebijaksanaan yang paling
mendasar di dunia ini. Kebijaksanaan prajna bisa
memutuskan kerisauan. “Kebijaksanaan” dan “prajna”
adalah dua pemahaman yang berbeda, kebijaksanaan
duniawi bisa meningkat sampai mampu memutuskan
kerisauan dan menghilangkan ketidaktahuan. Contohnya,
anak ini luar biasa pintar, tidak hanya pandai dalam belajar,
namun juga tahu tujuan ia belajar, mengapa belajar, setelah

belajar lalu bagaimana selanjutnya, dia mengetahui
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semuanya, berarti anak ini memiliki bagian pertama, yakni
kebijaksanaan. Seseorang yang memiliki kebijaksanaan
sudah sangat hebat, namun bagian yang kedua adalah
mencapai kebijaksanaan Bodhisattva, yang disebut sebagai

“prajna” .

Bodhisattva mengatakan: dari semua persembahan,
yang paling luar biasa adalah persembahan Dharma.
Memberikan  sedikit uang, ini disebut sebagai

"Persembahan harta” . Di antara berdana dengan uang,
berdana Dharma, dan berdana dengan ketidaktakutan, yang
terbaik adalah berdana Dharma. “Berdana Dharma” yakni
menasihati orang lain untuk membina pikiran dan
melafalkan paritta. Jika orang ini tidak percaya, lalu kamu
membuatnya percaya kepada Buddha, ini adalah berdana
dharma. Yang paling bagus adalah lebih banyak melakukan
pembabaran Dharma. Berdana dengan wuang, berdana
Dharma, dan berdana dengan ketidaktakutan, mengamalkan

ketiganya secara bersamaan, maka kekuatannya akan
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menjadi tidak tertandingi, jasa kebajikannya yang tiada
taranya. Master beri tahu kalian, menyadarkan kesadaran
spiritual orang yang memang sudah memiliki jasa kebajikan
akan memperoleh jasa kebajikan lebih besar daripada
menolong kesadaran spiritual orang yang tidak memiliki jasa
kebajikan. Contohnya, dokter adalah orang yang sudah
memiliki jasa kebajikan, jika kalian menolong kesadaran
spiritual seorang dokter, maka jasa kebajikannya lebih besar;
Jika kalian menolong seseorang yang sudah membina
dirinya dalam Dharma, maka jasa kebajikannya lebih besar;
Jika ada orang yang sudah menyembah Buddha, namun
tidak tahu bagaimana cara melafalkan paritta, maka
menolong orang seperti ini, jasa kebajikannya juga sangat
besar. Kita jangan menunggu sampai sudah lanjut usia baru
menyesal. Hidup setiap orang berada dalam satu tarikan
nafas, harus manfaatkan hidup yang terbatas ini untuk lebih
banyak menolong orang-orang, lebih banyak melakukan

jasa kebajikan.
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Kita dalam menekuni ajaran Buddha Dharma, jangan
mengira kalau diri sendiri bisa mengendalikan dunia ini,
sesungguhnya malah kita yang dibuat kebingungan oleh
dunia ini. Takdir kita tidak dikendalikan oleh diri sendiri,
melainkan di bawah kendali akarmu. Apakah akar ini? Ini
adalah "akar jodoh” . Sesungguhnya, ini merujuk pada
jodoh yang kamu tanam di masa lalu. Oleh karena itu, kita
suka mengatakan, “menemukan kembali akar jodoh” . Bila
jodoh kita dulu kurang baik, maka yang kita dapatkan
sekarang adalah jodoh buruk; Bila jodoh kita di kehidupan
sebelumnya sangat bagus, maka yang kita dapatkan adalah
jodoh baik; Bila bibit karma yang kita tanam dulunya tidak
baik, maka yang kita dapatkan adalah buah karma buruk.
Apabila kamu bisa memutuskan kerisauan dan
menghilangkan ketidaktahuan, itu berarti kamu memiliki

“prajna” . Jika kamu bisa menyatukan prajna dan
kebijaksanaan, maka kamu bisa memutuskan kerisauan dan
menghilangkan ketidaktahuan. Inilah yang dinamakan

sebagai “kebijaksanaan yang mendasar” . Dengan kata lain,

BHFF 4-2 P.7-33



BRI -4
*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo
Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master memaafkan

kebijaksanaan ini adalah kebijaksanaan yang paling dasar,
kebijaksanaan yang berada di tempat terdalam. Jika mampu
menjelaskan segala fenomena yang ada di alam semesta ini,
disebut sebagai “kebijaksanaan yang tercapai kemudian” .
Jika kamu memiliki kemampuan untuk menjelaskan
fenomena segala benda di alam semesta ini, hanyalah
kebijaksanaan yang kamu dapatkan setelah terlahir ke dunia
ini, maka disebut juga sebagai “kebijaksanaan duniawi” .
Kamu masih belum bisa memutuskan kerisauan dan
menghilangkan ketidaktahuan. Karena kerisauan ini dibawa
dari kehidupan sebelumnya, sudah menyertai dirimu
semenjak lahir, maka kamu tidak bisa menghilangkan
sesuatu yang dibawa sejak lahir, sesungguhnya berarti kamu
tidak memiliki kebijaksanaan yang mendasar. Kebijaksanaan
karena kepintaran di dunia ini adalah seperti mencetuskan
ide-ide cerdik, atau melakukan penelitian, semua ini adalah

"kebijaksanaan yang tercapai kemudian” . Karena dia tidak
memiliki kebijaksanaan yang mendasar. Ada sebagian orang

yang sangat pandai, seperti ahli fisika, ahli kosmologi, ahli
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kimia, ahli matematika, dan lain-lain, yang mereka miliki
adalah kebijaksanaan yang tercapai kemudian. Dia mampu
memahami segala hal di alam semesta ini, akan tetapi dia
tidak bisa memutuskan kerisauan. Banyak ilmuwan yang
tetap bertengkar dengan atasannya demi pembagian rumah
atau kenaikan gaji. Banyak ilmuwan yang memahami energi
atom, namun dia malah dimanfaatkan oleh orang lain, dia
tidak tahu apa gunanya menciptakan bom atom, dia hanya
bisa meneliti. Menurut kamu, apakah dia memiliki
kebijaksanaan? Dia punya, namun dia tidak memiliki
kebijaksanaan yang mendasar. Sesungguhnya kebijaksanaan
yang tercapai kemudian terlahir dari kebijaksanaan yang
mendasar, dengan kata lain, kita bisa mengumpamakan
kebijaksanaan yang tercapai kemudian sebagai “anak” ,

sedangkan anak terlahir dari ayah. Prinsipnya sama saja.

Tubuh  dari  kebijaksanaan, sebaliknya adalah
kebijaksanaan. Kebijaksanaan di dunia ini memiliki wujud.

Karena dia masih memiliki tubuh, maka dia tidak bisa
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menjadi kebijaksanaan yang tertinggi. Misalnya, kita ingin
melakukan satu hal, lalu orang ini memikirkan satu cara, itu
namanya kepintaran. Contoh, harga kacang hijau dari harga
normal 9 Yuan tiba-tiba turun menjadi 3 Yuan, orang yang
pintar akan segera membeli 10 bungkus. Namun orang yang
bijaksana, dia akan melihat, apakah kacang hijau ini sudah
kadaluarsa? Dia akan berpikir mengapa kacang hijau ini
dijual begitu murah? Ini yang disebut “mencari sumber” .
Kebijaksanaan  memiliki  tubuh, jika menggunakan
kebijaksanaan secara fisik, maka itu bukanlah kebijaksanaan
yang sesungguhnya.

Kita harus meniadakan kebijaksanaan, dengan kata lain,
saya tidak memiliki kebijaksanaan. Hari ini saya belajar
mengikuti Master, baik-baik membina pikiran, melafalkan
paritta dengan sungguh-sungguh, saya tidak memiliki
kebijaksanaan. Justru karena saya tidak memiliki
kebijaksanaan, maka saya harus belajar dengan baik, saya
harus belajar dengan tekun, saya tidak memiliki pemikiran

apapun. Tiada kebijaksanaan sampai pada akhirnya menjadi
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tiada yang tidak diketahui. Karena kamu merasa dirimu tidak
mengetahui apapun, maka kamu belajar dengan keras,
sampai pada akhirnya kamu mengetahui segalanya, ini
dinamakan tiada yang tidak diketahui. Jika kamu merasa
dirimu sudah “penuh” , sudah memiliki kebijaksanaan,
apakah kamu masih akan belajar? Kamu sudah sampai ke
puncak, namun yang dipelajari hanya sedikit ilmu
pengetahuan. Oleh karena itu, harus merasa tidak
mengetahui, berpendapat bahwa diri sendiri tidak memiliki
kebijaksanaan, maka baru bisa mengetahui segalanya,
selanjutnya kamu akan mencapai prajna. Setelah memiliki
prajna, maka akan memiliki kebijaksanaan yang sempurna,
lalu disebut sebagai kesempurnaan sifat alami, yakni sifat
dasar diri sendiri yang sempurna. Karena kamu memiliki
semua kebijaksanaan, yakni prajna yang tertinggi, maka

kamu pun mendapatkan sifat dasar yang paling sempurna.

Kita kembali membahas kebijaksanaan terakhir yang

paling sempurna. Apakah yang dimaksud dengan “terakhir
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dan paling sempurna” ? Saya sudah mengetahui kehidupan
di alam semesta ini, termasuk langit, bumi dan manusia,
termasuk yang sudah melampaui langit bumi dan manusia,
keluar dari 3 alam, sudah tidak lagi berada di tengah 5 unsur,
sudah melampaui tingkatan tertinggi dari alam semesta ini,
itulah pencerahan teratas yang paling sempurna. Apakah
yang dimaksud teratas? Berarti sudah yang paling tinggi.
Seperti Guan Shi Yin Pu Sa, seperti Buddha Sakyamuni.
Mengapa bisa ada Putri Miao Shan? Mengapa bisa ada
legenda Ji Gong? Hari ini Master akan memberi tahu kalian,
sesungguhnya proses pendewasaan Bodhisattva Ji Gong
harus melewati berkali-kali banyaknya kehidupan, baru bisa
menjadi seorang Buddha hidup. Seperti ada orang
mengatakan, Guan Shi Yin Pu Sa berasal dari India, lalu
mengapa bisa menjadi Putri Miao Shan dari Tiongkok?
Banyak orang yang tidak memahaminya. Mereka hanya
melihat kehidupan sebelumnya dari Guan Shi Yin Pu Sa.
Karena Guan Shi Yin Pu Sa pernah menjadi orang Tiongkok,

maka orang-orang melukisnya menyerupai wajah orang
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Tiongkok. Lalu orang India, juga menjadikan Guan Shi Yin Pu
Sa sebagai Bodhisattva di India. Sesungguhnya ini semua
ditentukan oleh pelatihannya sendiri dalam berkali-kali
kehidupan. Seperti murid Master, ada yang pernah
memimpikan kalau dia pernah menjadi seorang raja wanita.
Master beri tahu kalian, semua ini memang benar adanya,
semua ini nyata. Namun ini hanyalah masa lalumu.
Bagaimana bisa muncul orang-orang yang jenius berbakat
itu? Sesungguhnya, semua ini tidak hanya berdasarkan satu

kehidupan mereka sekarang ini.

Jasa kebajikan dari berdana melalui Dharma
(menyebarkan ajaran Buddha Dharma) yang paling besar,
jasa kebajikan dari menolong orang adalah yang paling
besar. Melafalkan sedikit paritta bisa memiliki kebijaksanaan,
namun tidak bisa memperoleh kebijaksanaan yang paling
mendasar. Master sekarang menggunakan Pintu Dharma ini
untuk menolong orang-orang, yang digunakan juga adalah

kebijaksanaan duniawi. Akan tetapi dibalik kebijaksanaan
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duniawi, Master juga menggunakan kebijaksanaan yang
mendasar. Karena jika tidak ada kebijaksanaan yang
mendasar, bagaimana Master bisa menolong kalian orang-
orang ini? Terkadang saat fondasi kita goyah, maka
kebijaksanaan Master pun bisa berubah menjadi
kebijaksanaan  duniawi.  Apabila  Master  memiliki
kebijaksanaan yang mendasar sebagai fondasi atau
penunjang, maka kebijaksanaan yang Master keluarkan
sudah pasti adalah kebijaksanaan Bodhisattva. Master
sangat rendah hati, saat bersama-sama dengan grup
pemuda-pemudi, Master sering mengkritik diri sendiri,
supaya membuat para muda-mudi ini sadar bahwa kita
semua orang memiliki kekurangan, dan semuanya perlu
diperbaiki. Sama seperti kita bisa sakit, apakah kamu berani
mengatakan, ada siapa yang dari kecil sampai sekarang
belum pernah sakit? Jika tidak pernah sakit namanya bukan
manusia, yang tidak bisa sakit adalah roh. Karena dia tidak
memiliki raga nyata, dia tidak memiliki yin dan yang, tidak

punya lima unsur, maka dia tidak bisa menjadi sebuah raga,
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maka dia tidak akan sakit. Akan tetapi dia adalah
perasaannya yang menderita, maka dia akan merasa derita.
Seperti kalian jika dimarahi orang lain, atau saat anak pergji,
kamu mengkhawatirkannya, atau merasakan nyeri di tubuh,
ini seperti ada orang yang memberi tahu kamu, kalau

"kamu menderita penyakit kritis” , maka saat itu mungkin
tubuh masih belum sakit, akan tetapi dalam perasaan sudah
mulai merasakan derita, sesungguhnya ini adalah siksaan

terhadap roh.

Yang Master bahas sudah sangat transparan, supaya
kalian jangan sampai tersiksa jiwanya, juga jangan sampai
merasakan derita kejiwaan. Banyak penderita sakit jiwa,
sesungguhnya mereka tersiksa jiwanya, dan tubuh mereka
sudah mati rasa. Jiwanya sudah tidak bisa mengendalikan
tubuhnya, maka dia tidak mengetahui apa itu penderitaan.
Jika seseorang tidak memiliki jiwa, maka dia bukanlah
manusia. ltulah mengapa bisa ada istilah  “manusia

vegetatif” - pasien koma.
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Yang Master bahas sekarang adalah ajaran Buddha
Dharma yang mendalam, yakni bagaimana menggunakan
kebijaksanaan dan jiwamu untuk mengendalikan dirimu
dalam menjalani hidup ini. Penuhi hidup diri sendiri dengan
kebijaksanaan, sucikan jiwa, menjalani kehidupan ini sampai
akhir, ini tidaklah mudah. Karena kamu sudah menjadi
manusia, maka kamu harus menahan ketidaksetaraan
duniawi, penderitaan duniawi, bencana duniawi, segala hal
di dunia ini yang membawa ketidakadilan bagi dirimu.
Mengapa keluarga saya begini? Mengapa suami saya begini?
Mengapa? Mengapa ... Ada satu orang yang mengatakan,
dia ingin mengubah materi pembelajaran Master menjadi 10
ribu  “mengapa” . Sungguh tidak bijaksana. Mengubah
ajaran Buddha Dharma yang begitu mendalam, suatu jalan
untuk menyelamatkan manusia dan roh menjadi 10 ribu
pertanyaan mengapa, memang kalian bisa langsung tahu
Jjawabannya jika ditanya? Ini bukanlah ilmu pengetahuan

duniawi, diperlukan potensi kesadaran, harus mengandalkan
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sifat dasar diri sendiri dalam membina diri, baru bisa
mencapai tingkat kesadaran spiritual tertentu, kamu baru
bisa terbuka kesadarannya. Kalau tidak, bagaimana dirimu

bisa menyadarinya?
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yl jing dud tian méi you lai yue shi  shi fu jiao ta nian ji zhang

E',éé70%77%iﬁﬁ%)%%,mi“mlt&,u)’t 5K

xiao fang zi gang gang shao diao jiu zhéng chang le kai xin de hén

NEF, N KR ERIE B 7, AOER.

xiang zheé zhdng ling yan de shi gqing tai dud le  shi fu géi da jia jiang

B X M RENEBARXST. MRXREXKR H,
xin fo yao you xin xin yi gé rén rd guo shi qu le xin xin  zhe ge shi

EHREEESEL. " TAMBRXETHEL, X1t

jie dui ta jiu hui an ran wu se  jiu shi shén me X1 wang dou mei you le

AN AEBEBALTE 2T 4H% 2 & REB 7.
yi gé rén hud zai shi jie shang jiu yao you xin xin zi ji zuo cuo shi

—PTABEHRFE EHMEBEFEL BCHWEBEF

ging yao néng gou fan xing xi di zi ji de xin Ilng rd guo zuo hao

BE®RBBRE. AFECHLR. IR M &
shi jiu yao jian chi  zuo huai shi de hua yao gai zheng yi ge rén zhi you

EREEREFE MAEBENEBEBERE. —TARE

bd duan de wang shang jin bu  zhe ge rén cai shi xit xin xué f6 de rén

A E £ #HE XANATRELZFHEHENA,
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rd guo yi ge rén shén me shi ging dou bu shun i na kén ding you ta
MR —TPATAEBEBHBAIRFA, BE & B 18

de yuan y|n f6 fa shang chéng zhi wéi y|n guo

R B, i £E W ZAE

jin tian géi da jia jiang bo ré da jia jing chang ting dao vyi
—— N 1" == s f—]
BERRH "RE". XKXEZ H I 3 —
ju hua bo re bé lué mi dud ji dao da le bi an zai f6 fa

g, REKTFESZ" MBI XTHE. £FH X

shang de yi ge jié shi bo ré sh| you zhi  dan shi  bo ré  zai

EFEH—TEBEBE "RE"BREN. B2 "RE" &
rén jian de jié shijiao wa zhi  wu zhi shi shén me bu zhi dao  shi ji
ABRNBERWYEAM, TAME + 4?2 AFMiE ., £k
shang wu zhi jiu shi wd suo bu zhi  zheng yin wei ni ba shén me dong

E TAMELRAANM, E AAREHF+ 4 K

xi dou kan chuan le  sud yi ni cai zhi dao zhe ge shi jie quan shi kong

mEE F 7, MUMRIAME XTMTHAE £ B &

ni shén me dou ming bai dang ni dé dao wu suo bu zhi de shi

de
M, iR+ 4% B BE. &3 REELTHAMBE

hou ni jiu shi  bo ré f6 fa shang jiang bé ré  shi yi

&, MR "RE" . HBZE £ #H, "RE" B —
zhong hén gao de jing jie  shi yi zhong rén wéi de si xiang jing jie

M EESNER BE— M ABABNR B K/,

dang zhe ge rén shén me dou bu ming bai de shi hou ta de jing jie hén

S XTMTAMHF 28 A B B &, ﬂBE’Jiﬁ%ﬁ
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di  dang zhe ge rén shén me dou ming bai de shi hou ta de jing jie
£, 3 XPPAf+ 4% BBERNE &, EROR R
hén gao  rd gud dui rén jian de shi ging wu sud bu zhi  na shi shén me

T . URTABNERB EHRAM, BE 2

na shi zhi hui  rd guo ni chao yue le rén jian de zhi hui jiu shi
ﬂ)%7 MEEIR.WRMFE B TABRNER B
dui yu zhou de zong ti N zhe jiu jiao bo re zhi hui bi rd

NFH BN M‘ﬂﬁq:, XM "RREEZE" . LU

shud wo men shéng hud zai zhe ge yu zhou dang zhdng  wd men dui

W EMN £ FEXTFH 3 F K MNON

zhéng ge yu zhou da zi ran shén me dou dong hén cong ming na
—t—y =

B AMNFH.KBRAMT2#8 &, £ B B, 50

jiu jiao Ii jié  shi ji shang ni zhi bu guo shi Ii jié le yu zhou rén

mMER, X £ RRAAZTREETF H A

shéng de yi xié dong xi ér vyi rd guod ni néng gou li yong ni de zhi

S -2 K AME. R eE BFA B RS

hui lai duan fan nao po wu ming shi ji shang zhe jiu jiao

K B MW K BB, Efr £ X B M ”ﬂx

re shén me jiao  duan fan nao jiu shi dang ni you fan nao lai
£ . t2aW " WmwX"? ME I R eu X >k
de shi hou ni ba td néng gou duan kai po wu ming  jiu shi néng

RIES I®, (RIBE B8 & W F. "W®KAE B " HME 8

gou ba zi ji de wu ming xi q| shuadi diao rd gud zi ji shén me dou

@ZTEEEE’J?ZEH_J B H. MR BC f 4 #8
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bu dong shén me dou zhuang dong huo zhé hén dud zi ji cdng gian

AE,. t428 X E HERZBEHC M B

e xi yé ké yi chéng zuo wéi wd ming

shi dai lai de
HHmERNTIWBaILL #R E AKX BB,

shi fu zhe ji ju hua rao |ai rao qu gei ni men jiang shi ji shang

MR XTI REARRKREEXEIRAN H, £ L

jiu shi jiao ni men dé yi ge gén bén zhi jiu shi yao dé dao gén
MEHMMEB—"T "REAE" HEERFRI R
bén de zhi hui zai rén jian  bo re zhi hui néng gou duan fan nao zhi
ANEEEABR.RKEFI 8 % M mix., "&

hui hé bo ré shiliang ge bu tong de gai nian rén jian de zhi hui

=" M"RBRE"REANARBRBNES S, ABBNE R

néng gou shéng hua dao duan fan nao  po wu ming bi rd shud zhe
BE B 7+ B OB M. KL A . R

ge hai zi té bié cong ming rd guo du sha bu dan cong ming  ér qié
T FEHNERE B URETHEAE B B, O MAE

zhi dao wei shui xué  wei le shén me xué  xué le zhi hou zén me yang

MEAEZ, ITHLAZE, ZFETZREE4A4 &

ta shén me dou zhi dao zhe hai zi jiu shi qian zhé you zhi hui
fit + 28N E, XEFHAE W E—8FE A,
rén yao you zhi hui  yi jing hén bu rong yi le  dan shi hou zhé yao da

AEBER BE2BRf4AEF327 BREEEKX

dao pu sa de zhi hui  na jiu jiao bo ré

AEFNES, B M "RE" .
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pu sa shud yi qie gong yang zhong fa gong yang wéi zui  na

SR —UUMH F FEFEHR”R F AR
dian gian cha lai jiao cai gong yang zai cai bu shi  fa bu shi
Mot HE, M "W MHEH F".EUMRE. X
hé wa wei bu shi zhong fa bu shi shi zui hao de fa bu shi jiu

MERME 7, ZHEEETFWN. "EME" #
shi qu quan rén jia xid xin nian jing rd guo zhe ge rén bu xiang xin de

EEWMARBLSE2 . MR XPMTAF B B

hua ni qu du ta xin f6  zhe jiu shi fa shi zw hao duo zuo fa bu
15, R % BEfE#H, XME2ZEE. &EF & M iE%H
shi  cai sht  fa shi  wu wei shi san shi qi fa gong li wua bi

E. MWie. Z. TRE=EX%A, I OEL,
gong dé wu liang  shi fu jiang gel ni men ting du you gong dé de rén

DREAEE.MRXKSMEMNDH, EE D ENA
bi du wd gong dé de rén gong dé geng da bi rd shud yi shéng shi
EEEX D BN ID 8 B K. w0 BE £ B

you gong dé de rén ru guo ni men qu du yi shéng gong de geng da

B D EHNA UREFMNDEEE £ I £ B X;

rd gud ni men qu du yi ge y| Jlng xid fé xia xin de rén na gong de

MEMRMNDEE—TELZEHEZOBOA B ID &

geng da rd guo yi ge ren yi Jlng bai f6 le  dan sh| bu zhi dao zen

BE X WR—TAELEHRBRTY, ERFHME E

yang nian jing  du zhe zhong rén gong dé yé hén da woO men zuo rén

s EX ™M AD Uﬂ_j,fﬁjt B A1 WA
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bd yao déng dao zi ji yi fu lao tou de shi hou cai hou hui  wo men
A2 F BB EELNRETEFB®B. F ]

gt
B

mei ge rén hud zhe jiu shi yi kou gi  yao chen hai you yi dian you xian
/—
T

gMAEEHRE — O ZERBEEE—R AR

de shéng ming shi  dud jiu rén  dud zuo gong de

B £ B, Z8A, &8 I 1

wO men zai xue f6 dang zhong bu yao yi wéi zi ji néng gou jia yu

EMNEFHE I  AEELU-IEHC B BER

zhé ge shi jie  shi ji shang wo men bei zhé ge shi jie nong de tuan tuan
THEHR, LR E HMNBXANEHE F B

zhuan  woO men de ming bu shi zhang wo zai zi ji de shou zhong wo

% . BMMOWN &5 A8 2 EEECH F 5, &

men de ming zhang wo zai ni de gén shang zhe ge gén sh| shén

MMww ¥ EBEMBAIR £ . XPHRE M

me jlao gén yuan shi ji shang jiu shi ni guo qu zhong de na
27?7 "R & ", XLhx £ MEMXRITE M BB
ge yuan shang  su0 yi wo men zOng ai jiang  xun zhao gén yuan
% £ CRUFN B Z2H "I KR &,
wO men guo qu de yuan hén cha  woO men xian zai dé dao de jiu shi e
BN Iz BRE, M BESENMREE
yuan  woO men gian shi zuo de yuan hén hao w0 men dé dao de jiu shi

Z BNttt s R, BNDSINAI

shan yuan wo men guo qu zhong de yin bu hao  sud yi wo men de

2 S, M1 Xx M NEARF, ﬁ)?l«l%bﬂ]
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dao de jiu shi € guo  rd gud ni néng gou duan fan nao  po wu ming

AMNMEER . MWRIRE B B M. KL B,

ni jiu jiao bo ré rd guo ba bo ré hé zhi hui fang zai yi qi ni jiu
Mg iREa. WRERENEE R E—E, R
néng gou duan fan nao  po wu ming zhe jiu jiao  gén bén zhi jiu
BE % MY MUK . KA BB, X# M "R AE" . 86
shi shud zhe ge zhi hui shi zui gén bén de  zui [ mian zui shén de zhi

TR XTEEEERTIN. RE B & F NS

hui  néng gou jié shi yu zhou wan you de xian xiang you chéng  hou

=. BE BEEFEHE F BN &, X R "5

de zhi rd guo ni you neng li jié shi yu zhou wan wu de xian xiang
BE"  WRIRE B NIERFH YNNI &,
zhi bu guo sh| ni hou lai zai rén jian dé dao de zhi hui  yé chéng wéi
R 1/J\F§ETA|@?%§UEUE'TE,1E??%

rén jian zhi ni bu néng dong de duan fan nao  po wu ming yin

"ABE" . RA BE E B B MmN, KL B,

wei zhe ge fan nao shi qién shi dai lai de  shi ni yu shéng ju lai de
AXTMINE R HETERN, 25 £ BkB,
ni po chd bu liao yu shéng ju lai de  shi ji shang ni jiu shi méi you
MEBFRA~7T S5 &£ B, XLz £ MHMER B

gén bén zhi hui  rén jian de cong ming zhi hui jiu shi dong xiao nao jin

RASE. ABKWE 8§ S=E0E o N M.

gao yan jii déng  zhe xié dou shi  hou de zhi yin wei ta méi you
BHARSE XEHBERE"RFREBEE". AR

yi zhong gén bén zhi hui  you xié rén hén cong ming  shi wu Ii xué

— M RAEFEIZ.EEARE B EYVEZF
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jia  yu zhou xué jia  hua xué jia  shu xué jia déng zhe xié rén dou

R.FEHFR.AUFR. HFR Z, XA L
shi  hou de zhi ta néng gou i jié yu zhou wan wu déng dan shi
= 'BEEE" .t BERBFH YW F OBE

ta bu néng duan fan nao  hén duo ke xue jia Wéi le fén fang zi
M/ i v =
it~ B BT WM. RERNERATHD B F.
zhang gong zi zhao yang gén ling dao chao jia h
K T BB HFRAS WRER,RSHERE
de yuan zi néng dan sh| ta beirén jia i yong ta bu zhi dao fa ming

SR FE BEEEARN A, BAME K B

yuan zi dan Shl zuo shén me yong de  ta jiu zhi dao yan jiu ni shud

J? FHEMW M+ 4 ﬁﬁ Y, e A 8 R . R R

you zhi hui ma you dan shi ta mei you gén bén zhi hui  shi ji
ﬂﬂﬁ%‘fﬁﬂf_‘;?ﬂﬂﬁ BERttix BRAER. X
shang  hou dé zhi jiu shi cong  gén bén zhi li shéng cha lai
F "BEE"HEREN "RAAEF" BE £ WH X
de yé jiu shi shud hou dé zhi shi ér zi ér zi shi you ba ba shéng

B, BB R, REERILF. . IIFRBEEE £

cha lai de  yuan i yi yang

H kR, R B— &

zhi hUI zhi ti fan guo lai jiu shi zhi hui zhi hui zai rén jian shi
BEZK, REKRAEBEEZE. E2EABR
you xing ti de ta hai you ti ta jiu bu neng chéng weéi zui gao

zui gao de
E%VKE’\JO”‘“‘KEVK 5')571' BE Bk A&EeE K
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zhi hui bi rd shué wo men xiang zuo vyi jian shi qging zhe ge rén
BEE . bR HMN B H—HEFBE, XTA
xiang cha lai yi ge ban fa na jiao cong ming ju ge i z ¥

B HEX—1PD%, BB B B . #1007F, &
dou td ran zhi jian jia gé cong zheng chang de  yuan gian jiang

ExRAZEAMB N IE B B T % B

dao yuan gian cong ming de rén ma shang mai shi bao hui
2 33k %, B B BWAS £ X+ 8 H
|ai dan shi you zhi hui de rén ne jit kan kan zhé ge i dou Shl
¥ . @%ﬁ%%ﬁ’\]/\ﬂ%,ﬂﬂ%%g‘_/\ﬁ

bu shi guo qi le hui xiang xiang wei shén me ta mai Zhe me pian
AfREHBHY, 8 8 I 4t X4 E
yi zhé jiu shi xdn gén xdn yuan zhi hui shi you ti de ru

BE? XMESRI R . EEEZE KB, ﬁﬂ%
ba zhi hui yong zai xing ti shang jiu bu shi zhén zheng de zhi hui

BE=2R&EEAKR £, A2 E E NE A

yao wu zhi jiu shi wo méi youzhi hui woO jin tian gén zhe shi

ELE BMEREERRAEE E. S X R 5P
fu hao hao xiG xin hao hao nian jing wO méi you zhi hui yin wei
RITFFEL FHIE, RRESEE. B
wO méi you zhi hui wO yao hao hao xué wO yao ren zhén xué WO
KR BEE8ER REFTHFZE, RELLNE ZF, ¥
méi you xiang fa wu zhi dao le zui hou jiu jiao wu suo bu zhi yin

B B iE, TEE TEREHMMERRAA.
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wei ni jué de zi ji wu zhi le ni qu pin ming de xué ni dao zui
ANIRTB/BBECSEMT, REH 8 BF , 3B &
hou shén me dou zhi dao le jiu jiao wu sud bu zhi ni jué de zi ji
Bt 4a&EAMET, BMEMRAAM. MEBEC
man le zi ji you zhi hui le ni hai hui qu xue ma ni jiu dao
w S, BCEBEERT, BEEXZFB? (FH 3
ding le xué dao de jiu zhe dian zhi shi le sud yi yao wu
MY, IR KRAMRT . MUEZL
zhi ren wei zi ji me| you zhi hui cai neng wu sud bu zhi ran hou ni
M, AASBCIR E%” 7 8 TR AFM, & FIR
jiu da dao bo ré le you le bd ré zhi hou jiu you le zhi hui de da
MEBRET. BETREZRE, B TEENKX
yuan man ran hou jiao zi xing de da yuan man zi xing de

ji bén
B w  AREMBMEHOXE &, A~ %R
yuan man yin wei ni you le sud you de zhi hui shi zui gao de bd ré
B w. BAMRBTHENER EE RS
le ni zi xing de da yuan man jiu dé dao le

T, B ERX w B E T,

zai jiang dao jid jing yuan man deda zhi hui shén me jiao jia jing
Bif IIREERER BHAKEE. F 4A4MRE
yuan man wo i jmg zhi dao zhe ge yu zhou rén shéng bao kuo
B i ? BRELZ2MEXTMTFH AN £, 881
tian di ren bao kuo chong cha tian di rén tiao cha san jie bu
XA, B8 & H XA, FtJI:th:% A
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zai wu xing dang zhong yi jing chao chi zhe ge yu zhou de zui gao
ThiT 3 F , B2 B HXNMTFHBNES
jing jie le na jiu shi wu shang zheng déng zheng jué shén me jiao
BERT, BMELX £ E  E m. 1+ 4
wushang yi jing shi zui gao le jJiu xiang wo men guan shi yin pu

T E ?PEERE&EST. B & K W ELHEE
sa yi yang jiu xiang shi jia moéu ni fé6 yiyang wei shén me hui you
F— &% B RBUERBE—HF. At 4LEE
miao shan gong zhu wei shén me hui y ji. gong zhuan shi
w s 2 £? A MH 4 AE((;%’A & )7 b

fu jin tian jiang géi ni men ting shi ji shang jl gong pu sa de chéng

RE X H /M) 0, £hr £ 5F 2 SHFEE K

zhang ta jlng i le duo shao shi cai chéng wéi yi wei hud fo jiu
K  tMEHh7E bHEHF K H—UEHE. A

xiang you rén shud guan shi y pu sa shi cong yin du lai de wei shén

B BAR UHEHESFEE N B EXRN, B

me you shi zhong gudé de miao shan gong zhu ne hén dud rén gao bu
AR F ERNY 8 2 ERR? RZARBAF
dong ta men zhi kan dao le guan shi yin pu sa de gian shi yin

E . ] REBNT M EHEZTFERNO A H .

wei guan sh| yin pu sa céng jing shi zhdng guo rén suo yi ba ta hua

A MESEEFE 22 7 B A, TUEMRE

chéng zhong guo rén de yang zi na me yin du rén ne jiu ba guan

B F B AN E F. Ba EDF“)\U)E,EJHE‘,X)”U

Shl yin a bian chéng yin du de pu sa hi ji shang jiu shi léi shi de

EEF S B NEMERE. Tk b REEEK
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xid lian suo wéi jiu xiang shi fu de td di meng jian zi ji céng jing
Bk FFA. 3 & MXWESR F WECS 2z
zud guo niu huang shi fu gao su ni men zhé xié dou shi cun zai
MY E . MRXSFKFRMNMDXEHLEEFHE
de dou shi zhén de dan shi zhi bu guo sh| ni de guo qu na xié
N, B2 ERN, BEERATEREFRN T X, HBE
tian cai shi zén me cha lai de shi ji shang ta men bu zhi shi kao zhe
RKRZRE2AWHEXN? Xhx £E BN ARERE X
yi shi de ya

— i RICE,

fa shi gong de zui da jiu rén gong de zui da nian dian jing ké

EZE D BEXK, BHA D B&EXK. & R ET

yi dé dao zhi hui dan shi dé bu dao gén bén zhi hui shi fu yong
LGB E=S, BEEREGAE RAXEZE. WK H
xian zai zhe zhong fa mén jiao rén yong de yé shi rén jian de zhi
BEX M Z0#HA, HERNEEABHNE

hui dan shi zai rén jian zhi hui de bei hou shi fu yé yun yong le gén

=. BEREABHEENE B, XM=z H TR

bén zhi yin wei méi you zhe xié gén b h shi fu zén me lai jiu ni
AE. BAAR AKX ‘ﬂﬁd‘EZIS i R & A KK AR
men zhe xié rén you shi hou gén ji yao dong shi fu de zhi hui jiu
il XL A? B E IR ET&& 5l Uﬂi’\EI’J%'*fE}E
bian chéng rén jian zhi hui le rd guo shi fu you gén bén zhi zuo di

T B ABEET. URMRKE R T FIK
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zuo zhi chéng de hua shi fu de zhi hui chd lai jué dui shi pu sa

mOE X OE, RS Lk RS

de zhi hui shi fu hén gian xd gén ging nian tuan jiang hua de shi
ME=R. TWRKRBRFRE, BT £ B # EF89K
hou shi fu jing chang p1 ping zi ji shi wei le rang qing nian rén zhi
ML B P EBES, BATIE T F AAM
dao wo men rén dou you mao bing dou yao gai jiu xiang wo men hui
EHXMNDAEEE EHK, BEX. # & 1 =
shéng bing yi yang ni gan shud you shui cong xiao dao da méi you

£ m— &%, REL R BE N NMNEBEXRSA

shéng guo bing bu shéng bingjiu bu shi rén bu shéng bing de jiushi

F T HE? A E BAEARA, & £ & NS

ling ti y|n wei ta me| you zhén sh| de rou ti ta me| you yin yang
RIx. AAMIR EE MR, fibigx 5 R
wu xing suo yi ta chéng wéi bu lidao yi ge rou ti suo yi ta jiu bu
h1, R Bk AAT —1DRAIK, Fr LU A
hui shéng bing dan sh| ta shi gan guan zai shou ku ta gan jué dao
= &5 ®m., BEREEER EARXR S, & X 3
tong ku jiu xiang ni men bei rén jia ma hai zi chd qu le ni dan
BE . R MBIMNOBEARE, 2FHETMRHE
Xin ta huo zhé shén ti téng tong you ru rén jia gao su ni ni
D, & B AKE B, MAUAXRSIFFR "R
shéng e bing le na ge shi hou rou ti hai wei tong dan shi gan

£ & ®m T, %B/\Elj“ﬂeel’?ﬂi*?l%r B 2 =
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guan shang yi jing kai shi tong ku shi ji shang jiu shi ling xing de zhé

BE EFEBEE&AmRBESE, £h £ 2R HEWF

I*;k
()

shi fu géi ni men jiang de hén tou a yao ni men bu yao shou

MRXERMN HEREW, ERNDAE =
dao ling hun de zhé mo yé bu yao shou dao jing shén de zheé
2 REOFE, EAFAE X B B8 & 8O
mo hén dud jing shen bing huan zhé ta men sh| ji. shang shi shou
E. Rz #m B3 &, M Xk £ B =
dao ling hdn zhé mé rou ti yi jing méi you gan jué le ling hun yi
HRXRRBIE, ARKBE B RRET. R 3% B
jing kong zhi bu liao ta de rou ti sud0 yi ta bu zhi dao tong
72 E #AT MR E, FFLUMBANE B
ku yi ge rén méi you ling hdn ta jiu bu chéng weéi yi ge

H.. — T AR R B3, A K A —
réen zhi wu rén jiu shi zhe me lai de

AN, EVMARR X 4R .

shi fu xian zai gei ni men jiang de doéu shi gao shén de zén me
ML MW ERSRMN] HWWEBES FHN. &4

yang yun yong ni de zhi hui hé ling han lai kong zhi ni lai du guo rén

iz HMRESMR AR EZEHR, KEZ A

shéng de fo fa yao rang rén shéng chong man zhi hui xi di gan

EEI’J@%/% ZiILEAE ® BEER, KFET
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jing lai guo wan zhe duan rén shéng zhi Iu hén bu rong vyi

F, KR E X B A E Z2B, BRA & Z

a ji_ran ni lai zuo rén le ni jiu yao rén shou rén jian de bu
L EBE,M{ kB ANT, BN EBEBZRB Z ABBEAR
ping rén jian de tong ku rén jian de zai nan rén jian de suo you
. ABRBS. ABRXE. ABRRAB
yi qgie géi ni dai lai de bu gong zheng wei shén me wo de jia i shi

— S MRHERNA 2 E. B+ 2BHEOIRER

zhe yang wei shén me wo de lao gong zhe yang wei shén me wei

X H? A 4AHENEE 2 XFE? A+ 4?8

shén me you yi gé rén shud yao ba shi fu de dong xi bian chéng shi
Tt A ... B—1TA R EERIMKXN R AR K +
wan geé wei shén me tai mei zhi hui le ba ba shi fu gao shén de fo

FAYA M4, KRBETE? 8RR E & RUGHE
jiu rén ling xing de dong xi bian chéng shi wan ge wei shén

E
. HAREBWERARE K+ 5 ANA G

me yi wen jiu néng zhi dao ma zhe ge bu shi rén jian de zhi
4, —B M eEMEL? XAHAFZ2 A E R A
shi shi yao yong wu xing yao kao zi ji de bén xing lai xiG cai néng
R, EEZE AEM, EFEFBCHNA M XRET B
da dao vyi ding de jing jie ni cai néng kai wu a fou z€ ni zén me
FE—ZTHNER, 7 & ABEW, & NWRE

wu de cha

4
BEE Mk
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